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ОГЛЯД ЗМІН КУРІКУЛУМУ СЕРЕДНЬОЇ ШКОЛИ ВЕЛИКОЇ БРИТАНІЇ  
З ПОЗИЦІЙ МУЛЬТИКУЛЬТУРАЛІЗМУ

Стаття присвячена висвітленню досвіду Великої Британії у втіленні принципів мультикультуралізму в освітній процес.
Надановизначенняпоняття«мультикультуралізм»;проаналізованопоняття«культура»йвиявленозміни,якихвонозазнаєу
мультикультурномусуспільстві.ВивченойпроаналізованодокументидепартаментуосвітиінавичокМіністерстваосвітиВе-
ликоїБританіїщодозмінзмістукурікулумусередньоїшколи.Намивстановлено,щобулозапропонованопереглядусіхначальних
програмзметоюзапровадженнявсебічногойрівноговисвітленнявнескуусіхнаційузагальноєвропейськутасвітовускарбницю
знань.Булотакожзапропонованостворитисистемупідготовкивчителівдороботиумультикультурномунавчальномусеред-
овищі. Виявленоможливості для розвитку освітньої системиУкраїни через запровадження принципів мультикультуралізму.
РозглянутоможливішляхивикористаннядосвідуВеликобританіїщодозапровадженнямультикультурногопідходувосвітню
системуУкраїни.
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A SURVEY OF CHANGES INTRODUCED INTO SCHOOL CURRICULAR  
FROM THE POSITION OF MULTICULTURALISM

ThearticledealswithacoverageandanalysisofexperienceofBritainschoolauthoritiesinimplementingtheprincipleofmulticulturalism
inthecurriculumofkey3and4stageofstudying.Theauthorbeginswithananalysisoftheterm‘multiculturalism’,statingthattheterm
isnowwidelyusedinscientificworksofEuropeanresearchers,whilethetermpoliculturalismthatisusedinUkrainiandiscourse,isonly
atranslationofit.Furtheron,thearticledescribestheviewsofEuropeanscientistsonthenotionof‘culture’,which,accordingtothem,is
achangeableandflexiblephenomenon,andcanaccumulateandabsorbphenomenathatbelongtodifferentcultures.Theauthor’saimin
writingthisarticlewastospreadtheknowledgeabouthowschoolcurricularintheUKandprinciplesofteachers’traininghavechanged
inordertodisseminateandimplementideasofmulticulturalisminschooltraining.Thesechangesincludeequalandhonestrepresentation
ofdiversescientificideasandviewshighlightingthecontributionofallnationsintheglobalcultureandscience.Thearticlealsounderlines
thatthereare2sidesintheprocessofimplementingmulticulturalism,andoneshouldnotexaggeratetheideaofEuropeanvaluescontrary
to local ones.Thearcticle emphasizes thenecessity of adopting the results of thementioned research,made inBritish schools, to the
educational environment of Ukraine, including such steps as: implementing the notion ofmulticulturalism into all the documentation
thatconcernsschooleducation,providing teacherswithaproper trainingandresources,and forming the imageofanUkrainianasa
representativeofamulti-culturedandmultinationalnationthatisunitedbycommonnationalvalues.

Key words:curriculum,multiculturalism,tolerance,culture,diversity,nationalvalues,teachers’training.

Постановка проблеми. Мультикультуралізм – не нова течія у системі освіти європейських країн, хоча його витоки ле-
жать в процесі інтеграції представників різноманітних етносів, які добровільно або примусово емігрували до США протя-
гом минулого століття, й проходили процес адаптації до нових умов життя, адаптації у соціумі й системі освіти та навчання 
[2, с. 108]. Сьогодні поняття «мультикультуралізм» використовується в науково-педагогічному дискурсі більшості педаго-
гічних розвідок у європейських країнах. Оскільки процес міграції охопив всю Європу, мультикультуралізм визнаний одним 
із основних підходів до організації начального процесу й підготовки педагогічних кадрів у всіх європейських країнах. 
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Огляд літератури з питання дослідження. Вивченню цього феномену присвятили свої наукові розвідки такі відомі 
сучасні закордонні дослідники як Ф. Дервін [7], Л. Розенталь [26], К. Слітер [29], Т. Кляйн [4], Л. Дейвіс [6], К. Флінт [9], 
Б. Парех [24], Р. Кілі [11], Т. Модуд [19], С. Лухтенберг [17] тощо. Серед українських дослідників, що вивчають питання 
мультикультуралізму в освіті, необхідно згадати таких провідних вчених як А. Гордієнко [5], Р. Кравець [16], І. Ковалин-
ська [13], А. Колодій [15] тощо. Однак, серед українського наукового дискурсу нами не виявлено наукових робіт із питання 
запровадження змін курікулуму з метою урахування мультиетнічного складу учнівського колективу та підтримання со-
ціальної когезії суспільства.

Метою статті є вивчення й оприлюднення результатів запровадження змін курікулуму середньої школи на основі 
принципів мультикультуралізму в освітній системі Великобританії та осмислення можливих шляхів використання досвіду 
європейських країн у запровадженні змін курікулуму середньої школи в Україні з урахуванням культурного та етнічного 
різноманіття навчально-педагогічного й учнівського складу.

Нами було поставлено такі цілі:
1. Визначити принципові зміни філософського поняття «культура» в процесі глобалізації, спричинені впливом мігра-

ційних процесів;
2. Виявити еволюцію терміну «мультикультуралізм» в сучасних освітніх умовах європейських країн;
3. Виявити та описати зміни курікулуму середньої школи, запропоновані дослідниками Великої Британії задля створен-

ня простору різноманіття в освіті;
4. Осмислити можливі шляхи використання досвіду європейських країн у створенні начального курікулуму середньої 

школи з урахуванням культурно-етнічного різноманіття.
Виклад основного матеріалу дослідження. Культура як філософський термін, який охоплює різні сторони людського 

буття, включаючи мистецтво, літературу, образотворче мистецтво, тісно пов’язана із соціальними проявами, такими як 
спілкування, соціальна презентація, соціальна поведінка й діяльність; самовизначення й само-презентація особистості, що 
базуються на певних, засвоєних в ранньому віці або у процесі освіти й соціалізації, соціо-культурних зразках. Поняття 
«культура» розглядається сьогодні як гнучка й здатна до змін структура. Її здатність змінюватися й вбирати в себе нові, не-
доступні або невідомі раніше культурні зразки стає основною й необхідною характеристикою культури в сучасних умовах 
глобалізації й міграційних процесів, які впливають на етнічний, расовий, культурний, релігійний склад населення будь-якої 
європейської країни [25, с. 6]. Шлях від розуміння культури як статичного або застиглого набору певних поведінкових 
зразків, класичних художніх виявлень, переконань або уявлень про представників власної й інших культур до нового типу 
культури – відкритого для засвоєння нових культурних і соціальних зразків, був досить довгим і дуже тернистим. Протя-
гом 20-го століття науковці, культурні та релігійні діячі, дослідники й митці намагалися усвідомити зміни, що привнесла 
нова соціальна реальність. З’явилися роботи науковців, які формулювали принципи культури як феномену, що постійно 
змінюється й здатний до створення нових культурних та соціальних зразків, які відображають реальні соціально-культурні 
зміни суспільства [27, с. 28; 10, с. 1019–1021]. Сьогодні деякі вчені [30, с. 2] говорять про можливість створення глобальної 
культури, щ увібрала в себе усі найкращі зразки культур національних й продовжує еволюціонувати. 

Результати досліджень свідчать, що в деяких школах поставлені завдання навчання з точки зору множинності й різно-
маніття культур все ще не входять у пріоритетні. Зокрема, не враховуються відмінності серед представників білої частини 
учнівського колективу, а саме учнів ірландського, валлійського та шотландського походження. Також викликає занепоко-
єння той факт, що представники небілої частини учнівського колективу уникають обговорення питань расової або етнічної 
приналежності.

Аналіз, проведений робочою групою з вивчення запровадження різноманіття й спільних громадянських цінностей та-
кож продемонстрував, що у пропонованих до вивчення дисциплінах Національна програма часто спирається на поняття 
«бути британцем», що, в свою чергу, асоціюється у більшості людей із поняттями «бути білим» та «бути християнином». 
Тому було висловлено занепокоєння, що включення такого терміну до національної програми може призвести до форму-
вання ще більш суворого, негнучкого, вузького націоналістичного погляду на поняття «бути британцем» сьогодні; на про-
тивагу необхідності критичного осмислення цього терміну і формування розуміння спільної громадянськості та спільних 
цінностей, які поділяються усіма членами суспільства [8, с. 210]. Було також виявлено, що «різноманітність національних, 
регіональних, релігійних та етнічних ідентичностей у Сполученому Королівстві та потреба в взаємній повазі та розумінні, 
що вважається ключовою для розуміння Британії, «британства» та принципів та процедур, що лежать в основі британської 
демократії, не були висвітлені належним чином у програмах для учнів 11-16 років (Key stages 3 and 4)» [11, с. 5–82].

Для підтримання мультикультурного підходу та використання різноманіття у шкільних програмах було запропоновано 
здійснити наступні кроки:

– застосування сильного лідерства і ефективного управління;
– ефективне планування й керівництво;
– використання власного досвіду учнів;
– використання ідеалів та оптимізму учнів.
Вивчаючи матеріали робочої групи Департаменту освіти та навичок (DfES) з вивчення запровадження різноманіття й 

спільних громадянських цінностей та програми Міністерства освіти з релігійної освіти [31, с. 12], ми прийшли до наступних 
висновків:

Поняття «культура» розглядається сьогодні як таке, що постійно змінюється, здатне еволюціонувати та вбирати в себе 
найрізноманітніші нові культурні зразки. Створюється нова загальноєвропейська культура, яка охоплює прояви усіх куль-
тур, що присутні сьогодні на континенті, незалежно від кількості осіб, що представляють ці культури. У європейських 
країнах дотримуються принципу спільних культурних та соціальних цінностей, який допомагає підтримувати когезію куль-
турно різноманітного суспільства. 

У сьогоднішньому європейському науковому дискурсі вживається термін «мультикультуралізм», на противагу термі-
ну «полікультуралізм», який поширений в українському науковому дискурсі. Теоретичний аналіз цих понять виявив, що 
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обидва терміни описують принципи організації навчання етнічно гетерогенних груп. У багатьох наукових матеріалах, над-
рукованих в Європі, вживається й термін «культурне різноманіття», який також має безпосереднє відношення до навчання 
етнічно гетерогенних колективів. Тож, після детального лінгвістичного та методичного аналізу, а також з огляду на значну 
поширеність терміну «мультикультуралізм» і похідних від нього в наукових розвідках європейських учених, ми вважаємо 
за можливе використовувати його в українському науковому дискурсі.

Аналіз заявлених матеріалів, зокрема документів Департаменту освіти й звіту робочої групи з перегляду навчальних 
програм, виявив, що міністерство занепокоєне недостатньою підготовленістю вчителів до роботи у мультикультурному 
навчальному середовищі, й наголошує на тому, що вчителів необхідно заохочувати застосовувати усі їхні вміння, нави-
чки й здатності для використання переваг мультиетнічного навчального колективу [19, с. 138]. Було також наголошено на 
необхідності перегляду усіх навчальних програм з метою включення в них різноманітних або відмінних наукових точок 
зору, соціокультурних та художніх знань й вмінь, притаманних різноманітним культурам, та їх активного використання в 
подальшому у навчальному процесі з метою розширення уявлення учнів про відмінні та різноманітні культури, світи, на-
укові принципи, соціальні вимоги; що навчить їх жити у мультиетнічному середовищі.

На нашу думку, запровадження принципів мультикультуралізму в освітню систему України необхідно проводити з 
огляду на мультиетнічний склад населення України; а також з урахуванням постійних міграційних процесів, які додають 
різноманітності до національного та етнічного складу населення країни. Тому, принципи мультикультурної освіти мають 
зайняти своє важливе місце серед основних принципів організації освітнього процесу в Україні. Отже, назріла необхідність 
перегляду усіх навчальних програм школи з урахуванням різноманітних наукових точок зору та внеску усіх націй до загаль-
нонаціональної, європейської та світової скарбниці знань. Зокрема, має бути проведений перегляд навчальних програм не 
тільки з дисциплін, що безпосередньо пов’язані з викладанням гуманітарних дисциплін (мови, історія, мистецтво, музика), 
але й природничих (фізика, хімія, біологія тощо). 

Необхідно, щоб представники нетитульних націй відчували значущість своєї історії та культури серед інших культур, 
які наявні в Україні. Тож, користуючись досвідом європейських країн, де підтримується принцип культурного різноманіття 
і у програмах школи пропонується навчання мовами меншин або національними мовами, було б доцільно розробити про-
граму вивчення місцевих мов або мов меншин протягом навчання у молодшій та середній школі, що дасть змогу представ-
никам національних та етнічних меншин у подальшому самостійно опановувати рідну мову, спілкуватися нею, вживати її 
у професійній діяльності тощо. 

На нашу думку, було б доцільно розробити програму перепідготовки вчителів для роботи у місцевостях компактного 
проживання представників інших етносів чи культур, в яку б включалися вивчення основ національного менталітету, куль-
тури, мистецтва, мови, традицій. Учитель має володіти широким кругозором, психологічною гнучкістю, бути здатним до 
вивчення нового і вільним від упередженості та забобонів, які є основою непорозумінь і конфліктів. Тільки такий вчитель 
зможе виховувати учнів в дусі толерантності, підготувати їх психологічно до сприйняття нового, навчити їх поважати від-
мінності й бути здатними до співпраці в культурно-різноманітному суспільстві.

Користуючись досвідом європейських країн, необхідно налагодити співпрацю школи з місцевою громадою таким чи-
ном, щоб робота школи підтримувала, пропагувала розвивала ідею розвитку місцевих культур. Школа має відображати по-
треби місцевої громади та готувати учнів до життя й активної продуктивної діяльності у культурно-різноманітному соціумі. 

Разом із необхідністю визнання й використання культурного різноманіття у навчальному процесі, необхідно наголошу-
вати на принципі толерантності, розвивати уміння жити разом, підкреслювати та просувати пріоритет загальнонаціональ-
них цінностей задля соціальної стабільності, когезії суспільства, зниження соціальної напруги та відновлення миру в кра-
їні. Необхідно сформувати самосвідомість українця як представника багатонаціональної країни, де громадяни пишаються 
культурним різноманіттям й об’єднані спільними національними цінностями.
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